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E. M. YekanuHa
MOCKOBCKWI rocyAapCTBEHHbIN YHBEPCUTET MeHK M. B. JTomoHocoBa

HOPMA N BAPUATUBHOCTb B LLUBEACKOM A3bIKE

B cTtaTbe paccMaTpurBatoTCA 0CO6eHHOCTU GYHKLMOHVPOBAHUSA He BKIKOYEHHbIX B -
TepaTypHYHO HOPMY LLBEACKOrO $3blka CUHTAKCUYECKUX KOHCTPYKLUMIA C CYNMUHOM
1 npuyactnem 1, KOTopble BO3HWKIW B pe3y/nbTaTe rpammaTtnyeckon aHanorum. OHm
3apUKCMpPOBaHbI B LWBEACKMX TekcTax XVI-XVII BB. 1 Mo-npexHemy yCTONYMNBO UCMONb-
3yHTCA B 06UXOAHO-PA3rOBOPHON peun. «/[iBoHOV» CynuH B npegukaTax ¢ dopmamm
narockBamnepdekTa oT r1aronoB C MOAANbHOM CEMAHTUKOW, BbIPaXatoLMX Hepeasb-
HOCTb, BbICTyNnaeT ¢ nepdekTVBHO-pe3ybTaTMBHbLIM 3Ha4YeHVeM, Mo aHanorum c Gpop-
MOV nepdekTHOro MHPUHUTMBA ha + CynnH, NepBbli KOMMOHEHT KOTOPOW nocsie Mo-
AANbHbBIX F1aroa0B B MpeTepuTe MOXeT onyckaTbes. BapnatuBHasa ¢opma npuyactus 1
C KOHeYHOol MopdeMoit -s BO3HMKNA MO aHaNormu ¢ HapeymsiMm, 06pasoBaHHbIMU OT
VIMEHHBIX C/I0BOCOYETaHNn ¢ GOPMaMn reHUTVBA N VIMEILLIMMIW TOT XXe KOHEeYHbI Co-
rnacHbln. OHa ynoTpebnsieTca B COCTaBe NpeAnKaToB € rnaronamm komma (c npuyactu-
em 1 OT rnarosioB ABVXEHUA AN BblpaXeHUs cnocoba nosBneHns ABMXKyLLerocs cybb-
ekTa) n bli (c npnyacTnem 1 OT rNarosoB MOIOXEHUS B MPOCTPAHCTBE ANSA BblpaXeHns
AEeNVMUTATUBHONM cemMaHTKKM). Kpome Toro, mpuyactme ¢ KOHeYHbIM -S ynoTpebaseTcs
B afBep6bManbHbIX QYHKLMAX CYy6BEKTHOMO 1 06BEKTHOrO MPeanKkaTMBa, a Takxke B coCTa-
Be PacrnpocCTpaHeHHbIX CUHTaKCUYeCKMX 060POTOB C BTOPOCTENEHHbBIMY Y/leHaMK ra-
rONIbHOrO TUNA, CYXKAaLMX A5 BbIPaKEHUA BTOPUYHON npenkaumn. Takum ob6pasom,
BapunaTMBHOM GOpPMOI npryacTns 1 ¢ KOHeYHON MopdeMOoii -S BblpaxaeTcs AOMONHU-
TeNbHbIV rPaMMaTNYeCcKnin MPU3HaK «HeaTpUOYTMBHOCTU», KOTOPbLIA He 3adpUKCMPOBaH
B CUCTEME 1 HOPME LLIBEeACKOro s3blKa.

Kntodesble cnoea: LUBEACKUIA A3bIK, HOPManu3aLms, BapuaTUBHOCTb, CynvH, npuyactme 1.
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NORM AND VARIATION IN SWEDISH

The paper examines the functional peculiarities of syntactic constructions with supine
and participle 1 that came into existence by grammatical analogy but have not been in-
cluded in the literary norm of the Swedish language. They are found in 16!"-17% century
Swedish texts and are persistently used in everyday colloquial speech. “Double” supine
in predicates with preterit perfect forms derived from verbs with modal semantics ex-
pressing irreality, appear in the perfective-resultative meaning by analogy with the per-
fect infinitive ha + supine, in which the first component can be omitted in the preterite
after modal verbs. The variation form of participle 1 with the final morpheme -s came
into being by analogy with adverbs derived from nominal phrases with genitive forms
and having the same final consonant. It forms part of predicates with the verbs komma
(with participle 1 of verbs of movement to express the way the moving subject appears)
and bli (with participle 1 of verbs of spatial position to express delimitative semantics).
Furthermore, a participle with a final -s is used in adverbial functions of the subjective
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and objective predicative, as well as in syntactic constructions with secondary parts of
sentence of the verbal type that express secondary predication. Thus, the variation form
of the participle 1 with a final -s expresses the additional grammatical feature of “non-at-
tribution”, which is not found in the standard Swedish language.

Keywords: the Swedish language, normalization, variation, supine, participle 1.

BBEJEHUE

PasMblliAA B OZHON U3 CBOMX CTaTell O TOM, YTO TaKOe A3bIKOBasg HOpMa, Ba-
nepuit ITaBnoBu4 BepkoB oTMedas, YTO NMPAaBUIBHOCTb PedM He CBOAMUTCA K COBO-
KYITHOCTH «IIPAaBIJI KOPPEKTHOTO YIOTPeO/IeHNs 9/IeMEHTOB A3bIKa PasHbIX YPOBHeEI
" ux koMbuHanui» [bepkos, 2011, c.41]. Vicrionb3yemyro B mpoliecce KOMMYHUKAIVIN
HOCUTE/IAMU fA3BIKA pedb OH Ha3bIBATl HAPOOHOL HOPMOLi, B OT/IINYUE OT KOFUPUIN-
POBaHHOI 0puLUanvHOU HOPMbL, HEOOXORUMOI B PEITTaMEHTMPOBAHHBIX >KECTKUMMU
IpaBWIaMI pedeBbIX perucTpax. HapogHyio HOpMy OH OIpefiensal Kak ClloCOOHOCTD
«TOBOPUTD TAK, YTOOBI Peub BBI3bIBA/IA Y CIyIIATE/IsI — HOCUTEIS SI3bIKA OLIYIIeHIe,
4TO TOBOPSIINIL IIPUHAJIEKNAT K TOMY 5Ke A3bIKOBOMY KOJJIEKTUBY, YTO U OH, T.€. TO-
BOPSIILNIL, MHa4Ye TOBOPsL, “cBoit » [Bepkos, 2011, c.41]. OTHOLIEHME BECKUX A3bI-
KOBEJIOB I HOPM/IM3aTOPOB K JIJABHO U YCTOIYMBO OBITYIOLIMM B pedM BapMaHTaM
K KoHITy XX B. cTaso 6ornee nubepanbHbIM. Ha cMeHy >KeCTKUM peCcTpUKTUBHBIM IIpa-
BUJIAM, U3/I0)KEHHBIM B KHUTe Dpuka Bermmangepa «Riktig svenska», koTopas Ha mpots-
JKEHVI HEeCKOJIbKMX JIeCSITUIeTHII CTy>)KI/Ia OCHOBHBIM ITOCOOVeM IO SI3BIKY U CTUIIO
[ MU YIIVYX TT0-IIBEeICKY, IPYIIUIM MATKJE COBEThI ¥ peKOMEH/IAINI COBPEMEHHBIX
crieriuamicToB. HOBBII OAXO/ K COOTHOIIEHNIO HOPMBI ¥ BAPMATUBHOCTY IIPECTaB-
JIeH B KHUTe O IPaBMIbHOCT IIBENCKOTO fA3BbIKA, Ifie MpoOIeMbl ynoTpebneHns He
BK/IIOYEHHBIX B KOAM(UIMPOBAHHYIO IUTEPATYPHYIO HOPMY, HO PacClpOCTPaHEHHBIX
B peurt GOpM M KOHCTPYKIMII cTaimu npenmMeroM auckyccun [Sprakriktighetsboken,
2005, s. 5]. Cpenyu 0co6eHHOCTel BapMaTUBHOTO YIOTpeOlIeHNs pasnnIHbIX GopM
Y KOHCTPYKIMII MHTepeC MPefCTaB/IAI0T YCTONYNBO ObITYIOLINE B peds CUHTAKCUde-
CKJie KOHCTPYKI[UY C HeIMIHBIMM (POPMaMIU [/Iaro/ia — CYIMHOM U pudacTieM 1.

1. KOHCTPYKINS C «IBOMHBIM» CYIITHOM

B ommcaHMsX rpaMMaTHKM LIBEACKOTO s3bIKA JaBHO OTMEYAeTCsl 4acToe YIIO-
TpebieHNe CyNIHA Ha MeCTe MHPUHUTUBA B CIOKHOM ITIATOIBHOM CKa3yeMOM IOCTIe
aHAJIMTIYeCKOll GOpMBI IUTIOCKBaMIIepdeKTa Co 3HaUeHNeM HepeabHOCTI: Jag hade
kunnat rest tidigare ‘S mor 6pl moexaTb panbuie’; Det hade du kunnat sagt forut “Ter
Mor 0bI ckasartb 310 panbiue [Wellander, 1948, s. 45, 277]. Kak oco6eHHOCTD 1IBef-
CKOJl JIMAJIEKTHOI Pedn, KOHCTPYKUMS C «JBOVHBIM» CYHVMHOM YIIOMUHAETCS yXKe
B pabore mBexckoro mypucta Camyans Komymbyca 1678 r. [Westman, 2001, s. 15].
Opuk Bemmaugep cuntan Ty KOHCTPYKIIMIO aIOTUYHON ¥ IIPOCTOPEYHOI U He HOITy-
CKaJI I09TOMY BO3MOXKHOCTD ee YHOTpeO/IeH s B MMCbMEHHBIX TeKCTaX. TeM He Me-
Hee OHA YCTOMYMBO COXPAHsIETCs, Ha YTO He pa3 0Opaliiany BHIMaHUe aBTOPHI LIBeJ-
ckux rpammaruk: Det hade jag kunnat gjort pd tio minuter [Jorgensen, Svensson,
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1987, s. 73] ‘OT0 s cMor Obl chenathb 3a AecsATb MUHYT; Jag hade kunnat sokt mig
till de svaga [Hultman, 2008, s. 231] ‘S 651 MOT IPUCOEAVHNUTHCS K C/1abbIM. «[IBOI-
HOJI» CYIIMH BCTPeYaeTCsl B MpefuKarax ¢ popMaMu miockBamiepdeKxTa OT I1aro-
710B kunna ‘Moun, behéva ‘uMeTb HeobXOOUMOCTD, bruka ‘uMeTb 0OBIKHOBEHNE, bira
B 3HAUEHUU ‘HAJIO0, CJIEAYeT, hinna ‘ycueBarh, orka ‘ObITb B COCTOSIHUM, B CUIAX, rdka
‘chenmathb CIy4aiHoO, tdnka B 3HaUeHUU ‘HaMepeBaTbcs, vilja ‘XoTeTb), vdga ‘ocMenn-
BaTbCs. MOXKHO IIPEJIIONIOKNATD, YTO YIOTpeb/IeHNe CYIHA «<BMeCTO» NHPMHUTIBA
00YCIOBIEHO He TOJIBKO CMHTAKCUYECKOJ aTTpaKLMell, HO M CeMaHTM3alyeil mIpu
BBIP@KEHNUY BUJOBOTO 3HAUCHNUs Pe3y/IbTaTUBHOCTI, CBOICTBEHHOro (hopMaM Iep-
dektHOTO psima. [lepBoit Ha aTO 0OpaTmia BHMMaHMe Maprapera BectmaH, kotopast
00BACHAIA CeMAaHTUYeCKVe Pas3Indns B yIOTpeOIeHNY KOHCTPYKIUIL C «JBOVIHBIM»
CYIVHOM U C VH(QUHUTUBOM C pa3IMYHBIMU IIPE/IOTaMi B 0OCTOATEIbCTBAX Bpe-
MeHM — MHOUHUTIBA IPY BBIPAKEHUN AIUTETbHOCTH MPOLIeCca CTIOBOCOYETAHEM
C IIPEMJIOTOM i VIIU «JBOVIHOTO» CYIIVIHA IIPU BBIPAKEHUN OTPe3Ka BpeMeHI, 32 KOTO-
poe OCYILeCTBIsAeTCA AeiiCTBIE, CTIOBOCOYETaHMEM C IIpefIoroM pd: jag hade kunnat
gora det i dtminstone tvd timmar — ‘s 6b1 MOT JeJIaTbh 3TO 110 KpajiHell Mepe B Tede-
HIIe BYX 4acoB) HO jag hade kunnat gjort det pad tvd timmar — ‘st 6b1 cMOT CLieaThb
9To 3a ;iBa yaca’ [Westman, 2001, s. 15-16]. B cBsi3u ¢ 9TM OHa MPEIIOIOKIUIIA, YTO
YCTOMYMBOCTD KOHCTPYKLMY C «JBOVHBIM» CYIMHOM OOYC/IOB/IEHA BBIpaXKeHMEM
nepdeKTUBHO-Pe3yIbTAaTUBHOTO BUJOBOTO 3HaueHMs. AHa/JOTMYHble HAOMIOIEeHNMs
copepkarcs u B «Sprakriktighetsboken»: Jag hade kunnat cykla vid det hdr laget, om
jag bara kunde trinat ordentligt — 51 6b1 K 5TOMY BpeMeHU yMeTT (HaydIMIICs) KaTaThb-
s Ha BeJIOCUIIeNie, eC/in Obl TPeHUPOBAJICA KakK clefyeT, Ho Jag hade kunnat cyklat
till jobbet i morse, om jag bara hade startat tidigare — ‘51 651 cMOT KOexaTb 0 paboThI
Ha BeJIOCUIIefle CETOHA YTPOM, ec/u Obl Bolexas nopanblre’ [Sprakriktighetsboken,
2005, s. 323]. IlpexcTaBisieTcst, YTO STOT MPOIECC MOMEPKMUBAETCS U CUCTEMHO-
rpaMMaTIYecKoll aHaJIOTHell ¢ onmosuiyeli ¢opM IpocToro u neppekTHOro MHPM-
HUTWBA att se ‘BUneT — att ha sett ‘yBupeTs. B mpennkarax ¢ opmamu nperepura
MOJJa/IbHBIX IJIATOJIOB, KOTOPBbIe He TPeOYIOT MHOUMHUTUBHON YacTULBL att, B Iep-
¢dexTHOI dopMe MHPUHNUTUBA BO3MOXKHO ONYIEHME BCIIOMOTATe/NIbHOIO IVIAaroja
ha xax B IPOCTOM M/ IJIABHOM, TaK U B NPUAATOYHOM npemioxeHun': Du borde
inte (ha) vintat sa linge “Te6e He cnenoBano 6Bl JOXUAATHCA TaK Bonro’s Du skulle
(ha) kommit tidigare “Tebe Hago 6bUTO OBl IpUIiTH paHblIe’ [Jorgensen, Svensson,
1987, s. 74]; Men mdnniskor dd mdste (ha) lidit lika mycket av brédrafejden som vi
gor nu ‘Ho Torpa moau, JODKHO ObITh, CTpajiaii OT BPaXKAbl C OMM3KMMU TaK Ke
CUIBHO, Kak ceitdac Mbl'; Det mdste (ha) gjort honom vildigt ledsen “Oto, fomx-
HO OBITh, O4YeHb CUIBHO paccTpoumno ero’; Det dr inte mdnga som skulle (ha) haft
mod till det ‘HemHorne ocMmenmmuch 661 Ha 310  [Hultman, 2008, s. 230]. ITokasa-

! B nureparypHOM WIBEICKOM SI3bIKE TAKXKE HAOMIOMAETCS OIYIEHNE BCIOMOTATENBHOTO
rarona B popmax repdexTa 1 IncKBamMepQexTa B IPUAATOYHbIX IpefnoxeHnsx. OfHaKoO 3TO
JOITyCKaeTCsl B IIMICBMEHHOI Peyn, B TO BpeMs KaK B YCTHOI pedrt peKOMEeHYeTCs yHOoTpebieHe
IIOTHOV POPMBI.
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TE/IPHO, YTO M B 9TUX C/Iy4asiX IPERUKATHI BBICTYIAIOT C TMIIOTETUYECKON CeMaH-
TUKOII. B KHUTe O IPaBMIBHOCTH IIBECKOTO SI3bIKA PEKOMEHYeTCA OIlylieHue ha
B YCTHOI peul, HO COXpaHeHMe ero B IMCbMEHHBIX TeKcTax: Situationen skulle inte
(ha) foranlett en anmdlan “Ota cuTyanys He oBJIeK/Ia ObI 3a cO00JT IIOfaYy 3asBTIe-
uus’; Tingsritten borde (ha) viickt dtal redan efter den forsta forseelsen ‘Cyny nepsoii
MHCTAHIMU CIefOBaI0 ObI BO3OYAUTH [0 yXKe MOC/Ie epPBOro IIPaBOHAPYLIEHN
[Sprakriktighetsboken, 2005, s. 371]. Takne >xe peKOMeHAALUN OTHOCATCS U K KOH-
CTPYKILIMU C «ABOJHBIM» CYIMHOM; IIPU 9TOM OTMEYAeTCs, YTO ee yIoTpebneHne He
ABJISIETCS QIOTUYHBIM U 00YC/IOB/IEHO Nep(eKTUBHO-Pe3y/IbTaTUBHOI BULOBOI Ce-
manTtukoii [Sprakriktighetsboken, 2005, s. 324].

2. BAPMATUBHAS ®OPMA ITPUYACTUA 1
C KOHEYHOI MOP®EMOI -S

Jpyroii faBHO OTMeYaBLIENICA B y3yce, HO He BKIIOYEHHOI B JIUTEPATYPHYIO
HOPMY LIBEICKOTO A3bIKa 0COOEHHOCTDIO AB/IACTCA BapuaTUBHAsA GOpMa IPUIACTHA
1 ¢ xoHeuHOIT MopdeMmoii -s. B Texcrax XVI-XVII BB. ee ynorpebnenne B agsepou-
a/nbHBIX QYHKIVAX Ipeobnanano. B mpouecce s3pikoBoro Hopmuposannsa B XVIII B.
OHa Obl/Ta yCTpaHeHa U3 IJMCbMEHHOJ JIUTEpaTypPHON HOPMBI, HO COXpaHW/IACh
B peun [Sprakriktighetsboken, 2005, s. 68]. O6 061X0fHO-pa3roBOPHOM yIIOTpebiie-
HIY 3TOJ (POPMBI B yCTONYMBOI KOHCTPYKLMY C IIar0JIOM komma ‘NpuObIBATh, BbI-
pakalolleit Crioco6 MOsAB/IEHMA JBIDKYIIErocsa CyObeKTa, yIIOMITHAETCS B HOPMATHB-
HOIT rpaMMartuKe mBefckoro s3bika H. bekmana: Han kom dkandes [Beckman, 1964,
s. 139] ‘On npuexan. Ota KOHCTPYKIVA YIOMMHAETCSA U B aBTOPUTETHBIX IpaMMa-
tukax koHa XX — Havyana XXI B.: Komma farande(s) [Thorell, 1973, s. 115] ‘npu-
exatb’; Det var nog bara Garbo som kom glidandes ur en droska... [Hultman, 2008,
s. 156] “Tonbko Tap60 mosiBumach, BEICKONB3HYB U3 nponeTky. [lossneHue ¢popmbl
Ipu4acTyA 1 ¢ KOHEYHBIM -S IIBEJICKIIE A3bIKOBEIbI OObACHAIOT aHA/IOTHel! CO CJIOBO-
00pa3oBaTe/IbHON CTPYKTYpPOIT Hapeunit 06pasa ieficTBIUSA, BOSHUKIINUX B Pe3y/IbTa-
Te JIEKCUKa/IM3alM/ YCTOMYMBBIX IMEHHBIX C/IOBOCOYETAaHNUII ¢ GOpMaMu FeHUTUBA:
avsides ‘B CTOpOHe, B CTOPOHY, baklinges ‘MpoTUB IBYDKEHV, HAB3HUYb (Ha CIIMHY)
[Sprakriktighetsboken, 2005, s. 68]. 9To 3aMmevaTenbHBIM 06pa3oM MOATBEPK/AETCA
COBpEMEHHBIM IIPUMEPOM UX [APA//IENbHOIO YIOTPEOTEHUS B COLMANBHbIX CETAX :
Ett regnigt, grdtt, vackert Sverige ses i ndstan 6 timmar genom ett tagfonster, dkandes
baklinges (2017) ‘NoxpnuBas, cepas, kpacuBas IlIBerus BuHa CKBO3b OKHO IO-
e3fja, Korga efemb (OyKB. efy4n) IPOTUB XOJa Moe3a. B coBpeMeHHOM IIBefICKOM
A3pIKe BapyuaruBHas Qopma mpuyactus 1 ¢ MopdeMoil -s BCTpedaeTcs B YCTHOIN

2 TTocko/bKy B TPaMMATHKAX COLEPXKATCS JIMIIb €AMHNYHbIE IIPUMEPBI YIOTPeOIeHNs
BapUATUBHOI (OPMBI IPUYACTUS 1 ¢ KOHEYHBIM -S, B JAHHOM pasfesie IPUBOSATCS IPUMePhI
u3 Kopryca coBpeMeHHOTO LIBEICKOrO sA3bIKa, cocTabsieMoro OTHeneHreM KOMIIbIOTEPHOI
mmHrBUCTUKN [éTeboprckoro yunBepenteta (https://spraakbanken.gu.se). B ckobxax mmoce mpu-
Mepa BaeTcs jaTa ero GpUKCarmm.
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U 61IM3KYX K Hell CTWIAX HMCbMEHHOI peun; B Hauasme X XI B. OTMe4aeTcs Takxxe Bce
6osbllIee UCIIONb30BaHMe ee B Ta3eTHBIX TeKcTax [Andersson, 2001, s. 4]. Oco6enHo
ynorpebuTtenbHa 3Ta Gpopma B IpeAuKaTax C IJIar0JIoM komma 1 pudacteM 1 ot
IJIaTOJIOB ABIVDKEHUA gd ‘UATH, dka ‘e3nuTh), fara ‘exats, flyga ‘netrety, krypa ‘nonstu,
springa ‘6exarp, vandra ‘6pecTu’ 1 HeKOTOpBIX fpyrux: Det kommer ganska mycket
folk gaendes och cyklandes (2006) ‘10BO/IbBHO MHOTO JTIOfieil IPUXOLUT U IpUe3XKa-
eT Ha Benocunenax'; Bilen kom farandes (2016) ‘Mammuna nogbexana’s Det kom en
liten igelkott springandes over vigen (2010) “Uepes nopory nepeberan exxuk’. Bapua-
TUBHbIe POPMBI IPUYACTHSA 1 OT I71aTOJIOB MOIOXKEHNUA B IPOCTPAHCTBE BCTPEYAIOT-
¢ B IpeAMKaTax ¢ I1arooM bli ‘CTaHOBUTBCS NPU BbIPAXKEHUM AeTMMUTATUBHOI
CeMaHTVKV OTPAaHMYEHHOI0 HEKOTOPOIl AIUTeIbHOCTDbIO mpouecca: Kusken foll av
sulkyn och blev liggandes pa banan (2013) VI3BO34MK yIIan ¢ ZBYKOJIKU U OCTAJIC
JIeXXaTb Ha mpoesxeit yactw’; I stillet blev han sittandes hemma utan utbildning, utan
jobb och med en oviss framtid (2013) ‘BmecTo 3TOr0 OH IpOCH[ET BOMa, 6e3 06paso-
BaHIA, 6e3 paboThl, ¢ HeolpeneneHHbIM Oyaywum’; Vi blev stdendes i kylan ndgra
minuter till for att dka med ndsta buss tillbaka (2010) ‘MbI IPOCTOSIN Ha XOTIOfE elile
HECKO/IbKO MMHYT ¥ I0eXa/Iy 00paTHO Ha CIefyolieM aBTobyce’.

BapuaTusHbie GOpMBI IpUIACTIIL, 06pa30BaHHbIE OT APYTUX ITIATOJIOB, YIIOTpe-
O/A10TCA B PAa3/IMYHBIX ajBepOMaNbHbIX QYHKIUAX, MOAM(PUIVPYIOMNX BhIPAKeH-
HOe B IIpefuKare AeiicTye. IIpu 9TOM OHM MOTYT OTHOCUTHCS K PacCCMOTPEHHBIM
npepyuKaraM C raaroaamu komma u bli, B cOCTaB KOTOPBIX BXOAUT BapUaTHBHAsA
dbopma npuvacTsa ¢ KOHEUHBIM -s: Strax ddrefter kom de gdendes birandes pa sina
egna grejer (2010) ‘Cpasy e 1mocjie 3TOr0 OHU MOROLIIN, HeCs CBOM COOCTBEHHbBIE
noXUTKN ; Jag blev stdendes en bra stund tittandes uppdt och till slut skrattade jag
till (2000) ST mpOCTOsATT HEKOTOPOE BpeMsl, ITIsIfisi BBEPX, M HAKOHEI PacCMESIICS.
B moctnosunuy K GpUHUTHOMY IIar0OIy IPUYACTiie MOXKeT BBICTYNATh B GYHKLUN
CYOBEeKTHO-IIpeIVKaTUBHOTrO onpenenenus: Den hir grabben somnar leendes (2016)
‘DTOT mapeHb 3achblmaer, yabibasce. OHO MOXKeT Tak>Ke BXOANUTh B COCTaB Paclpo-
CTPaHEHHBIX KOMIIOHEHTaMU IJIaTOJIbHOTO THUIIA HOCTIIO3UTMBHBIX IPMYACTHBIX
000pOTOB, BBHIpAXKAIOIINX BTOPUYHYIO Npenukauuio: Att leva sitt liv gdendes pa
nattgammal is dr inte bra (2009) ‘TIpo>XUTb CBOIO XW3Hb, WA IO TOHKOMY JIbAY,
COBCeM He Tak yX u xopowo’; Ska hon fira vinsten med julskinka och 0l sittandes i
kyrkan sjungandes kristna psalmer? (2013) ‘Hey>xenu ona OymeT mpa3gHOBATh BbI-
UTPBILI C POXKECTBEHCKOI BETYMHON M IMBOM, CUJSA B LIEPKBU M paclieBas Xpu-
cTnaHcKue ncajaMpl?’ CHHTaKCUYecKast CaMOCTOATeIbHOCTD IIPMYacTHOTO 060poTa,
a BMeCTe C TeM ¥ BbIpaKeHVe BTOPUYHOI MpefyKal[iIl yCUINBACTCA MIPU dKCIIpec-
CUBHOM yIOTpeO/eHNN CyObeKkTa HeCTBUsA, BbIpaXKeHHOro mpudyactuem: Det var
mdnniskor Overallt, gdendes, cyklandes, och en och annan ragglandes (2013) ‘Tlo-
BCIOAy ObLIV JIIOAM, LIeflINe IeIIKOM, efyliye Ha BeJIOCUIIefjaX, HeKOTOpbIe IOIIa-
teiBatowyecs’; Igdr cyklade vi runt flera varv, han sjungandes i cykelvagnen — och
jag trampandes och flasandes i virmen (2014) ‘Buepa MbI mpoexanu Ha BelTOCUIIETE
HECKOJIbKO KPYTOB, OH, paclieBasi B MPUCTETHYTON K BEIOCUIENY KOMACKe, — a 4,
KPYTs Iefja/Iu U IBIXTS OT XKaphl. Ta >ke popMa HepelKo UCIONb3YeTCs U B QYHKIUN
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00BEKTHO-IIPEJUKATUBHOTO ompefenenns: Ser henne om ndgra timmar sjungandes
i aulan (2014) “YBMXy ee uepe3 HECKOJIbBKO YacoB IOOLIell B OonmbiioM 3aje’; Ndr
jag sag pa henne sittandes i sin rullstol sag hon ut som en dngel ‘Korna s mocmoTpen
Ha Hee, CU/SIIYIO B CBOEN MHBAIMIHOI KOJISICKE, OHA BBIIVIALENA KaK aHTel. Takum
06pa3oM, BapuaTUBHOI GopMOIt mpuyacTus 1 ¢ KOHeYHOI MOP(EMOI -5 BBIpaXKaeT-
CsI TOTIOTTHUTETbHBII IPAMMATHYeCKIIT IPU3HAK «HeaTPUOYTUBHOCTI», KOTOPBII He
3a(pMKCUPOBAH B CUCTeMe U HOpMe LIBEJICKOTO SA3bIKa.

3AK/IIOYEHME

DyHKIMOHA/IPHO-CeMaHTNYeCKUII TTOTEHIVAT SA3bIKOBBIX EIVHUL] peannsyeTcs
B peur HOCKTeTelt sA3bIKa 11 3aBUCUT OT 0COOEHHOCTEN KOMMYHUKATYBHOI CUTYaLINN.
ITosaToMy Ha pa3IMYHBIX YPOBHSIX A3BIKOBON CUCTEMbI BOSHMKAIOT BapMaTUBHBIE GOp-
MBI ¥ KOHCTPYKLIMM, OT/INYAIOLINeCs OT CIOXKUBIIENICA B INTEPATYPHOM SA3bIKe I 3a-
KPEIUICHHON Tpajylyell HOPMBL. B Tex cy4asx, Korja BapuaTHMBHOE yHOTpeOIeHue
SI3BIKOBOT OPMBI M/IV KOHCTPYKI{MY IPHOOPeTaeT YCTOMYMBBIN XapaKTep U Hab/moxa-
€TCsI B peuyt HOCUTeIel A3bIKa Ha MIPOTSDKEHUN IIUTE/TbHOTO BPEMeHM, MOXKET IIPOMC-
XOZNUTH M3MeHeHIe B IIaHe COAEP KaHus, 00yCTIOB/IEHHOE TIOsIB/IEHIeM HOBOTO CeMaH-
TUYECKOTO IIPY3HAKA, II0 CPABHEHUIO C OOLICIPUHATON HOPMOIL. YCTOIYMBOE YIOTpe-
6reHe He BKTIOYEHHBIX B TUTEPATYPHYIO HOPMY BapMaTUBHBIX GOPM U KOHCTPYKIINIL,
JaBHO OBITYIOIIVX B IIBEACKOI peur, Maprapera BectMan HasbIBanma «ecTecTBEHHOIN
rpammaTukoi» (den naturliga grammatiken) [Westman, 2001, s. 17]. Peus upeT B Ta-
KJX CTy4asix o ToM, 4To JI. B. Illep6a HasbIBasI «rpaMMaTHKOIL XKIBOTO, IIPOM3HOCKMOrO
sI3BIKa», KOTOPBIIT I07Ie3HO HAOMIOAATD, IOCKOMIBKY OH «KIBET MOMTHOM )XM3HBIO U CBO-
60pHO passuBaetcs» [[llep6a, 1957, c. 14-15].
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